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A WARNUNG

Elektrischer Schlag
Unsachgemasse Installation kann zum
Tod oder zu schwerer Verletzung fihren.

» Alle Netzstromkreise vor dem Zugang
zu den Anschlussklemmen abschalten.

» Gerat Uber allpolige Trennvorrichtung
mit einer Kontakt6ffnungsweite ent-
sprechend den Bedingungen der Uber-
spannungskategorie Ill fir volle Tren-
nung installieren.

» Gerat nur von Elektrofachkraft ansch-
liessen lassen.

A AVVERTENZA

Scossa elettrica
Un'installazione inappropriata pud provo-
care gravi lesioni o persino il decesso.

» Disinserire tutti i circuiti della corrente
di rete prima di accedere ai terminali di
collegamento.

» Installare I'apparecchio con un disposi-
tivo di sezionamento onnipolare avente
apertura minima tra i contatti conforme
alle condizioni della categoria di sovra-
tensione Il per l'isolamento totale.

» Far eseguire il collegamento dell'appa-
recchio soltanto da un elettricista quali-
ficato.

WARNING

Electric shock

Incorrect installation can lead to death or
serious injuries.

» Switch off all mains circuits before
accessing the terminals.

» Install the unit with an all-pole discon-
necting device with a contact opening
that complies with the conditions of
overvoltage category Il for full discon-
nection.

» The unit should only be connected by
an electrically skilled person.

WAARSCHUWING

Elektrisch schok

Onjuiste installatie kan de dood of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Alle netstroomcircuits voor de toegang
tot de aansluitklemmen uitschakelen.

» Apparaat via alpolige verbrekingsinrich-
ting met een contactopening in over-
eenstemming met de voorwaarden
voor volledige ontkoppeling van de
overspanningscategorie lll installeren.

» Apparaat alleen door elektricien laten
aansluiten.

A

A AVERTISSEMENT

Décharge électrique
L’installation non conforme peut entrainer
la mort ou des blessures graves.

» Couper tous les circuits de courant
avant de toucher aux bornes de raccor-
dement.

» Utiliser un dispositif de coupure de tous
les pbles et équipé d’une ouverture de
contact conformément aux conditions
concernant la catégorie de surten-
sion lll pour coupure totale.

» Faire raccorder I'appareil uniguement
par une personne qualifiée en électrici-
té.

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Una instalacién incorrecta puede ocasio-
nar lesiones graves e incluso la muerte.

» Desconectar todos los circuitos de red
antes de acceder a los terminales.

» Instalar el dispositivo a través de un
dispositivo seccionador para todos los
polos con una anchura de intervalo de
abertura de acuerdo con las condicio-
nes de la categoria de sobretension I
para una desconexion completa.

» Solo una persona cualificada eléctrica-
mente debe conectar el dispositivo.

B GEBERIT

18014403951875339-1 © 02-2020
968.889.00.0(02)

inaktiv / inactive



A AVISO

Choque elétrico
A instalagéo incorreta pode provocar a
morte ou ferimentos graves.

» Desligar todos os circuitos da rede elé-
trica antes do acesso aos terminais.

» Instalar o aparelho a jusante de um dis-
positivo de corte de todos os polos com
um intervalo de contacto em conformi-
dade com as condicoes da categoria
de sobretensdo Il para um corte total.

» Apenas as pessoas eletricamente qua-
lificadas podem conectar o aparelho.

A VARNING

Elektrisk stot
Felaktig installation kan leda till dédsfall el-
ler till allvarlig personskada.

» Bryt strommen till alla natstrémkretsar
innan anslutningskldmmorna gors till-
gangliga.

» Installera enheten via en allpolig fran-
skiljare med ett kontakigap som uppfyl-
ler villkoren fér dverspanningskatego-
ri Il f6r komplett avstéangning.

» Lat endast en behorig elektriker ansluta
enheten.

ADVARSEL

Elektrisk stod

Ukorrekt installation kan fare til deden el-
ler alvorlige kveestelser.

» Alle netstramkredse skal frakobles far
adgang til stramklemmerne.

» Installer enheden via en alpolet afbry-
der med en kontaktabningsbredde, der
overholder betingelserne i overspaen-
dingskategori lll for fuld afbrydelse.

» Enheden ma kun tilsluttes af en elin-
stallatar.

ADVARSEL

Elektrisk stot

Uforskriftsmessig installasjon kan fgre til
dadsfall eller alvorlige personskader.

» Kople fra alle nettstramkretser for du
tar tilgang til tilkoplingsklemmene.

» Installer apparatet via en skillebryter
med en kontaktapningsbredde i
henhold til betingelsene i over-
spenningskategori lll for fullstendig fra-
kobling.

» Apparatet skal kun koples til av en
elektriker.

VAROITUS

Séahkoisku

Epé&asianmukainen asennus voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

» Kytke kaikki verkkovirtapiirit pois paéaltéa
ennen liittimiin koskemista.

» Asenna laite taydelliseen erottamiseen
tarkoitetun, ylijanniteluokan Il ehtojen
mukaisella kosketusvélilla varustetun
kaikkinapaisen erotuslaitteen kautta.

» Vain sdhkdalan ammattilaiset saavat
kytked laitteen.

VIDVORUN

Raflost

Réng uppsetning getur valdid banaslysum
eda alvarlegum meidslum.

» Rjufid allar rafrasir i kerfinu adur en
tengiklemmurnar eru gerdar
adgengilegar.

> Setjid taekid upp med alpdla rofbunadi
me0 snertuopi samkvaemt skilyrdum
yfirspennuflokks 111 um fullt rof.

» Rafvirkjar skulu annast tengingu
teekisins.
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OSTRZEZENIE

Porazenie pradem

Nieprawidtowa instalacja moze prowadzic¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

» Wszystkie obwody elektryczne i siecio-
we wytaczy¢ przed rozpoczeciem prac
przy zaciskach.

» Zainstalowaé urzadzenie poprzez wie-
lobiegunowy automat bezpiecznikowy z
rozwarciem stykéw o szerokosci odpo-
wiadajacej warunkom kategorii przepie-
cia lll w celu zapewnienia catkowitego
rozdzielenia.

» Urzadzenie moze podtgczaé wytgcznie
specjalista elektryk.

A VYSTRAHA

Uraz elektrickym proudem
Neodbornd instalace muze zpusobit usmr-
ceni nebo vazna zranéni.

» Pred pfistupem k pfipojovacim
svorkam vypnéte vSechny obvody elek-
trického proudu.

» Pfistroj namontujte pfes vSepdlovy od-
pojovac se vzdalenosti kontaktl podle
podminek kategorie prepéti 1l pro plné
odpojeni.

» Pf¥istroj mize pfipojit pouze kvalifi-
kovany elektrikar.

FIGYELMEZTETES

Aramiités

A szakszer(itlen szerelés sulyos sérlilése-
ket, s6t halalt okozhat.

» A csatlakozékapcsokhoz valé hozzafé-
rés el6tt kapcsoljon le valamennyi halo-
zati aramkort.

> A készlléket valamennyi pdlust lekap-
csolo, a teljes levalasztasra vonatkozé
lll. tdlfesziltség-kategdria kdvetelmé-
nyeinek megfelel6 csatlakozdnyilassal
ellatott megszakitékapcsold f6lé szerel-
je fel.

» A készllék csatlakoztatasat kizarélag
villamossagi szakemberrel végeztesse.

OPOZORILO

Elektriéni udar

Nestrokovna namestitev lahko povzrodi
smrt ali hude poSkodbe.

» Pred dostopom do priklju¢nih sponk iz-
klopite vse elektriCne tokokroge.

» Napravo namestite prek vsepolne Iocil-
ne naprave z razmikom kontaktov, ki
ustreza zahtevam prenapetostne kate-
gorije Il za polno locitev.

» Napravo sme prikljuciti samo elektricar.

VAROVANIE

Zasah elektrickym prudom

Neodborna instalacia méze viest k usmrte-
niu alebo taZzkym poraneniam.

» Pred pristupom k pripojovacim svor-
kam vypnite vSetky obvody elektrického
prudu.

» Zariadenie namontujte do obvodu s od-
pojovacom odpojujucim vSetky poly so
vzdialenostou kontaktov v sulade s
podmienkami kategdrie prepatia Il pre
kompletné odpojenie.

» Montazou zariadenia poverte vylu¢ne
elektroinStalatéra.

UPOZORENJE

Elektri¢ni udar

Nestrucna instalacija moze prouzroditi
smrt ili teSku ozljedu.

» Prije pristupa priklju¢nim stezaljkama
iskljucite sve strujne krugove mreznog
napajanja.

» Uredaj ugradite preko svepolnog raz-
dvojnog uredaja sa Sirinom kontaktnog
otvora u skladu s uvjetima kategorije
prenapona lll za potpuno razdvajanje.

» Uredaj smiju prikljucivati samo elektri-
cari.
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A UPOZORENJE

Elektri¢ni udar
Nestru¢na instalacija moze da dovede do
smrti ili teSkih povreda.

» Pre pristupa terminalima, iskljucite sva
mrezna strujna kola.

» Uredaj preko trofaznog prekidackog
uredaja sa Sirinom kontaktnog otvora
instalirajte u skladu sa uslovima
prenaponske kategorije Ill za potpuno
razdvajanje.

» Priklju€ivanje uredaja smeju da vrse
samo strucni elektricari.

NMPEAYNPEXAEHUE

TokoB ynap

HeﬂpaBMﬂHa MHCTalalunuA MOXXe Aa
AoseJe A0 CMBbPT WU TEXKKHU
HapaHABaHMUA.

» [Npeav goctbn A0 TEpMUHANUTE
U3KJTHOUETE BCUYKM OCHOBHU KPBrOBE.

» WHcTanupaiTe ypena npes cenaparop
Ha BCUYKM MOJIOCK C KOHTAKTEH OTBOP
B CBbOTBETCTBWE C YCNOBMUATA HA
kareropwmsa Il 3a cBpbxHanpexeHue 3a
LANOCTHO pasaensaHe.

> VYpenbT TpAbdBa Aa ce cBbpP3Ba camo
OT eJl. TEXHUK.

A NMPEQYNPEXOEHUE

Ynap aneKTpuyecKUmM TOKOM
Hel'lpaBVIﬂbHaFI yCTaHOBKa MOXXET npuee-
CTU K CMEpPTH USIM CepPbe3HOM TpaBMe.

» [lepea npoBeneHnem paboT Ha coeau-
HUTENbHbIX KNEeMMax OTK/IIOUYNUTb BCE
3NIEKTPUYECKHE CETEBLIE KOHTYPbI.

> YcTaHoBWUTb NPMBOP C NOAKNHOYEHUEM
BCEMNOJIFOCHOrO pasaenuTenbHOro
YCTPOWCTBA C 3a30pOM MEXAY KOHTaK-
TamMu B COOTBETCTBUM C ycnoBuamu I
KaTeropuv nepeHanpaXXeHua AnA non-
HOro OTAENEHMA.

» [MoaknoueHune npubopa paspeLlaerca
BbIMNOMHATL TOIbKO KBaNMpULMPOBaH-
HOMY 9NEKTPOTEXHUYECKOMY Mepco-
Hany.

AVERTIZARE

Electrocutare

Instalarea incorecta se poate solda cu
moartea sau cu leziuni grave.

» Deconectati toate circuitele de alimen-
tare Tnainte de a permite accesul la
borne.

» Montati aparatul prin intermediul unui
dispozitiv de separare multipolar cu o
latime a orificiului de contact in confor-
mitate cu conditiile categoriei de supra-
tensiune Il pentru separare completa.

» Racordarea aparatului va fi efectuata
numai de un electrician.

HOIATUS

Elektril66k

Asjatundmatu paigaldamine voib pdhjusta-
da surma vdi raskeid vigastusi.

» Enne Uhendusklemmide puutumist tu-
leb kdik vorgutoiteahelad valja lllitada.

» Taielikuks lahutuseks installeerige
seade mitmepooluselise lahutussead-
me kaudu sellise kontaktavade vahega,
mis vastab Ulepingekategooria Ill tingi-
mustele.

» Laske seade kilge Uhendada vaid
elektrispetsialistil.

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens
Neprofesionala uzstadiSana var izraisit
navi vai smagas traumas.

» Pirms uzsakt darbu ar piesleguma
spailem, izslédziet visus tikla stravas
padeves lokus.

» Uzstadiet ierici ar daudzpolu atvieno$a-
nas ierici, kuras atvérums starp kontak-
tiem atbilst Il parsprieguma kategorijai
un pilnigai atvienoSanai.

» lerici drikst pieslégt tikai profesionali
elektriki.
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A ISPEJIMAS

Elektros smugis
Jei montuojama neteisingai, galima sukelti
zutj arba sunkius suzalojimus.

» Prie$ uzsitikrinant prieiga prie gnybty
bdtina atjungti visas i$ tinklo maitina-
mas grandines.

» |renginj sumontuokite naudodami dau-
giapolj atjungimo prietaisa, kurio kon-
takty atidarymo plotis atitinka Il vi-
rSjtampio kategorijg dél visisko atsky-
rimo.

» |renginj leidziama prijungti tik kvalifikuo-
tam elektrikui.
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MPOEIAONOIHZH
HAekTpommAngia

H AavOaopévn eykaT&oTaon Yropei va
odnynoel oTo B&vaTo ) oe coPapoulg
TPQUPGTIOUOUG.

> ATTEVEPYOTIOINOTE OAG TO! KUKADPOTO
NAEKTPIKOU BIKTUOU TIPIV OO TNV
TTIPOOROON OTOUG OIKPODEKTEG.

> EyKaTQOTHOTE TN OUCGKEUN HEOW
oAOTTOAIKNG DIGTOENG ammooUvdeang e
eUpPOC AVOIYUXTOG ETTAPNAC AVTIOTOIXO
Ue TIG OUVONKEG TNG KXTNYOPIOG
urreptaong ll yix Afpn amocuvdeon.

» H olvdeon TNG CUOKEUNG EMITPETETA
va yiveTau povo oo e€eIdIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO.

UYARI

Elektrik carpmasi

Hatal kurulum élime veya agir yaralan-
malara yol acabilir.

» Soketlere erisimden 6nce tim sebeke
akim devrelerini kapatin.

» Cihazi tam baglanti kesme icin ylksek
voltaj kategorisi Il kosullarina uygun
kontak agikhgi genisligine sahip tim
kutuplu bir devre kesme tertibati Gzerin-
den baglayin.

» Cihaz sadece uzman elektrikgi tarafin-
dan baglanmalidir.
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230V AC
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